nsldnadsnisdeansniwdengueiuiiadutdyninisuauaznis
WavasinAnwiuninenae

WIANA gun” 91nnsal yaanms’
WnIneduuiing I NVAUATAITIA
‘Az IIgUANaRsLasAnden univendeiideuadunsziiesh

*e-mail: thaweesak007@gmail.com
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TrgUusrasAvesnuideuiliieNavnsiraeunisldnaisnisunniwdingy

q
=

yasinAnwiuminerselulssmalne Inelinquitegslaunindnwiaivisunde
daanden AuratsITugUAEnsLarALndeN winedeiidandumssiiosh
famadoudolunginmsianmsaunmiuarliineusinmundinguilodenunn
awingudmiuinineusodaneden SuUA 4 S 56 au nensEnwi 2 9ns
Ainw1 2558 AduNITITERUUNTITETsdT kA dunvallAT eyl UTEIN
Tnemaanufuasaandiniusuuudiosdu dmiuteyadnmunmlinsinsgiden
T,m&J’L%’Lmuaaumuﬁﬂé’w?qmﬂ Nakatani (2006) waz Amy Fang-Yen Hsieh (2014)
NNaNIsANYINUIITNAnwIngundldnaidnisldan (word-oriented) naidreses
Tuvauzaunun (negotiation for meaning while speaking) Mﬂﬂ’hﬂdugu 9 Tuvguei
naueauldnaiznisldhennsal (grammar-oriented) dnsunaisadnsunisun ludaym
e fuilodunisilanudsnguiin@nuinganuagngunatinaisresesaumang
luvaizyn (negotiation for meaning while listening) LLazﬂa?ﬁ@JmR}mmﬁ’]ﬁiy
(getting the gist) @ungueauldnaissnwinisaununliaiiiumaly (conversation
maintenance) uenani InmsAnydmuiindnulinauynsilulnsdwitede
Tounn (iPad) wazlusunsutiouvaveaqiialuvns iwdgyfudamnisitaaznisye

AYIBINYY
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Communication Strategies Used by University Students to
Cope with Speaking and Listening Problems

Thaweesak Chooma!” Apaporn Bulsathaporn?
"Mahidol University, Nakhonsawan Campus
?Faculty of Public and Environmental Health, Huachiew Chalermprakiet University
*e-mail: thaweesak007@gmail.com

ABSTRACT

This study aimed to investigate the influence of communication strat-
egies used by university students. A total of 56 participants are 4" years
students from faculty of public health and environment, Huachiew
Chalermprakiet University major in Environmental Health in academic year
2/2015. The data were collected via Pearson correlation and volunteer
interview. Questionnaire, Oral Communication Strategy Inventory (OCSI),
adopted from Nakatani (2006) and Amy Fang-Yen Hsieh (2014). The results
showed that student group in high proficiency English used word-oriented
strategies more than other groups. And student group in low proficiency
English used grammar-oriented strategies. Meanwhile, strategies for coping
with English listening problems, student group in high proficiency English
and mid proficiency English used negotiation for meaning while listening
strategies and getting the gist strategies while student group in low proficiency
English used conversation maintenance strategies. Besides, the use of
dictionary application on smartphone, IPad and using Google translation tool
solve speaking and listening problems.

Keywords : Communication Strategies; Speaking and Listening English;

University Students
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unin

Uszmauuvisnelens JunyJusenidedldnie ASEAN ladn1ssiudiiuudy
Tutans w.a. 2558 Uszinm@eudauszneuluseuszmauglu fumw sulaiide an
wnade w1 WaUTud Fwlus Geauy waglne lurisszevnainisiingusseay
wisuginedou (AEC) madsuuasewintulunans 4 ¢u 099 naidanuey
M3AES N15UINS N13aU wssnusenisUssmeadusuanudAguesnvdnge

@ 6

ludssimmAe@eu (ASEAN) lagddevimisiugiiondey Aonisasislszvnue ey

= 3

Afdaauaiusolunisutsiuge fngunasi nAniidaau wagezdivszvivy
Hugudnandamaliianisidilauiifansuuilasamnziunsdoasienim
nans (ingua franca) ¥esgiiniAe@euiiufe “nwidangy” daldimualiogisdniou
lungunsaunauuisUssanmfen@euns Jusanidesld (Pinyonatthagam, 2013) nele
ngimsendouden 34 szyin “amwililunisianuvesendoufonwidingy”
(The working language of ASEAN shall be English) fatiu \Feannsanalainnw
SsnquidudsddyanndmiudssnauendeussiiiuldSguravessemaluginia
p1deulfiinsudsznatuiielinud fgronswaunvsingy fnsiiaw
Singuanduindedulundngasvedssdoususseiuszaninulunas 4 Usena
wazduiimsndensGeunsaeuduniwsnguainiu
wansznuduguounoideidaussmauefsulszmalneisnaginisamu
assanuuinsdnuguamiaslsmeunanntudiesesiugnilundussmaendeu
Yaymideswnaniin Jymdsan Jamewainssy wafiv Jamlsafinse warnsmndsy
AulsagUalval ﬁmimmmmh"mxLﬂuﬁﬂqﬂﬂ'm:mﬂ%uLLrimgwmnmuaummialﬂ
tumnefnslinvmalumsieaslutlymassuguuazeuivdunndouseends
mﬁqm?amiﬁ’ulﬁa&mgﬂﬁamazmuﬁau ilemueumsvereanvesymisg
aonndaafurinuzuisouanlminisinuiiieanisswi 21 nsAnvideudonleaiy
ANMNADINSVRIEIAL Trilling, B., Fadel, C. (2009) uagausimiionelansevendou
fenanduiinsuimsiedeuieuinmsuazussnuiiifieasnadd Wunaliiuszney
FpFwsnumsuwndneiua fugueunsly uazanuivdniismegludennassensu
ST dweng o ausadumsludsznevendnlulssmeon@evldegaaity
vaneagUszmAnIndumssugumansuazeuntvdunndon farwdnduetng
Sehuiidiesiannmsnanwssnguegiadugussssu
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A E . . . . o do o q
Na35lUN19d0813 (communication strategies) Lﬂuaﬂwmmﬂumilﬁ&mmm
ganqunadslunisdeansiduiBienzisdhtnsuilywimianissaulunsyaniw

e

©

ange wieiduguuuun1snwrunnIsinnIsnisdeasniwdingwlugiueniw

@89 ZHANG Ya-In (2007) fina3sildlunisdeansniwdingulugiuznivinass

@ 1

ddgegasyiinfie naidn1s3euin1wn (learning strategies) WazNaIsN1TUA

=) =

#ledeans (communication strategies) tavilvidanuansalunsyan1sdangy

—

I

wfudrunilsroinnuausaaunw (linguistic competence) woniniioaniluan

=9}

= £% a

BYUNTHABIHANUIATRUSTTTUNN W IMAZNATT (sociolinguistic and strategic

=

competence) Fududlseneufiddyuesnruaninsasunisieans (communicative
competence) Jnanuszasdidfyesnslinaislunisdeans Aevaelnsdeansvie
TumsaununnwssnquiAnanuseideaazduiunisivauussgimunglunisma
Faucette, P.(2001: 1-40) uazifletisandesinensnisdeans guaannsaidenlinas
nmsaeansilureietieuitymiluvnsiiwavieflsnmssnguls
thanwiiFoulussduiminedelnsamzogidiameutodundouiisnou
Liitfesfiftgymlunisdoasnmundinguvievarinuesunsioasnudngy Sdlsl
aunsnedureauidninAnvesiaies dedumndnAnuaivieuntedauandes
TrwalarunFeudnaislunisdeansausainguiagilinsdomsnwdangu
§ATudemnduideiuiisiomisfnyauamsadunislénaisnismanw
Sanquresavneunsiuduindan Susraiwarenisifounisaeun1wIsanguuay
mMaiuIMsYNISInguvesmueuitduindonsioly

s

TnnUszaeAvan1sIde

1. dednwinislinaisnisilanaznsyaaiudsnguuesindnwiaivieunsie
Aawandon

2. WleAnwdgmilunisilsuaznisyaniwisinguuesindnwiaivisuie
Aawandou
NENAIDEN9

thnwameuiedunadon auzasIugumansuardunnden unTingnds
Fudsnadunsnfesifiamadoudoulunginnmsiansaunmiuarlddaeus
mwsanguitedenunsnnesingudmiuinneutdundon Tulf 4 S
56 AUAANNSANWIT 2 Tnsfnw 2558
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1A5093laN 1Y lun159e

w3nailefldlunside Taun wuvasunrunaisdmiunissuiledudgmily
nsyauaznsilsnwsinguuaznisdunisainguindnuaineuniodunadon
ATASITgUMARSLAYAINGDN I AnedeRudeaadumssiesh uwuuseuay
il 3 meuUsznaume 1. Yeyamluvesinsenuuuasuay 2. nasdmiumsiuiledy
Tymilunmiswaniwdange 3. nadsdmsumssuilenulgmlunisilanwdaingulag
‘ﬁaﬁﬂamﬂisqﬂﬁmﬂ Oral Communication Strategy Inventory (OCSI) lng Nakatani
(2006) wag Fang-Yen Hsieh (2014) Tudiuvesn1sduniwaiiinseumainluuseiiu
voenslinaizdmsunissuiieduigmilunisuaniwdingudiuiurdssiiu uay
nskinaisdmsunissuiieduiymilunisilsnrndingudiuiue Useiiu
ABANTUNTIVY

A3dulanniunisidedieisuanuuuasuaunaisdmsunisiuiiadudgym
lunisuauaznisilaniwdingy lnegnsensuuasuaiuduind@nwiaivieunde
dunndon AugasIsugUAARTLAYAIIAdeN WIneduriudeandunseiies
famzdoudaluneinmadanaunmiuarlfineusinndinguitedenunsn
awsingqudmiuivdnewdinnden udil 4 S1uau 56 AU MANISANY
i 2 Unsfnw 2558 wagluduiaeafunmsnoumanuiidumanuuudunivaingy
(focus group) mssﬁ’wLﬁumﬁLﬂiﬂsﬁ%@;ﬂaﬁlé’mﬂmimauLmuaaumuimammmmﬁ
uazAndosay uariinziteyaannisdunivallasnsieneiidden dawduney
gavelaasunanazafiusenanside

NaN1333Y
MnnsAnwinsifiadesiielunisussidiuinugnisyaniwdangunuin Oral
Communication Strategy Inventory (OCSI) ¥83Nakatani (2006) Juadesile
fifuszavsnmgauarlinudgmlunisussiduinseniswanwdangudeiugide
FaléUszend OCSI Thiunlag Nakatani (2006) Wuirsesiionsusydiulanyszgnd
WrifuipSesiiovas Amy Fang-Yen Hsieh (2014) TnsindesiieUsznaulfeansdiu
fidieyie Tuduusnidumsnsuuuuaounalaggnsenuuuasunuin@nwavioust
dunndon AngasIsugUAARTLAYAIIAdeN WAIneduriudeandunseiies
famefoudouluginmatanisauamiiuagldineusuinmdinguiiodenunn
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ilomlunuudeuaudsznevlusedauaestas Tnsludasusnazidunis
pwfamsunslingds dedeandgiutgmlumsmaniwsanguduiu 32 4o
wazlutsfigesandunsanumasunsiinaisidledeundayiulamilunisilnwm
danguatwIu 28 9o fanamneu 5 syiufe 1.= Winsaunuazly (never or almost
never true of me) 2.=lagUnily (generally not true of me) 3.=AauL191Y (somewhat
true of me) 4.=lagunAudala (generally true of me) 5.=lddmsudu (always or
almost always true of me) InedAnduuszavsvaseundosiu (cronbach’s alpha) ves
wuvasunueglusziugsluriausnviniy 0.86 uazlurisiiaeasintu 0.85 egrslsfin
wuvasunuatiulfinves Nakatani (2006) lunuuaeuamdmiugfidnmawsangy
\WunwisUssna waziflelimnzautunisinuilutieqduifidedslduiuunsde
mauliuzauiuusuntazaniunisal waglaun OCsI lunaasslduraesiutindnw
avassgUAans wninendeufinn lasinsdadainenanuasasd warainde
iauonuzvastnAnwngudanan vilimsuszeznalunismouuuvaeun LSy
suauldiainsenuuuasuauysEanm 30 Uit uagdluuuvasunuAldniw
Adau Weaugnsenatuuiuuss fidefnulathaiimsuiuusmionsmaniass
Afelasudneuiiairsassdaingnsenuasgidelddniunsusugemudiuugii
iy wu ludeil 28 Freiigosianuidndn “when | can’t understand the speaker |
will down the pictures and ask for confirmation” (LﬁaﬁuhiL‘ﬁﬂﬂu?\‘iﬁﬂwjﬂmﬂﬁu%
Nanmudinifiodunisudu) Waswdu “when | can’t understand the speaker
I will open dictionary app on Smartphone or iPad and ask for confirmation”
(lodulsiinlaludsiifnaynduazdumiluauinlnuniolounaudrnaiietdunis
ud)

MnwuvaeunuatuiulasunsUTuUTuEiivednu 60 Yeaglusunuuresun
aunwlszneuluimediuusnidunaisdwniunsiuiiedulymlunisyaniwdngy
waz duitaesnatsdmiumsiuiodudgmilunisiiniundangs udiuusnidunads
dmfunissuilenulgmilunisuaniwdinguiited1niy 32 Yefneaniainvedsy
aostemuduuziwosneunuvasunnlutimeass lefunisiaaiauiiissves
wuuaeua (cronbach’s alpha) aglussdudigs 81 waz .85 muadu et uAdel
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LidngunuuveluUaRUnINANNaIsTAnY Usenausie 7 nadsdmiunisiuile
Tulgmilunmswaniwdingu wag 6 nadsdmiunissuiledudgmilunisileniw

@

dangy (Nakatani 2006; Stevens 2002; Amy Fang-Yen Hsieh 2014) Langian1514
7 1 wagn3nedi 2

A15199 1 nadsdmsumsiulliedulymilunisuaniwdange

o v
3189113 MUY (VD)
nAIeN 1: naIsRudaAY (social affective) 6
Na357N 2: nadsdanmAaunu (interlocutor consideration) 7

na¥s7 3: navsufilunnugndesiiesiies
(self-awareness of accuracy) 5
nansd 4 ﬂaﬁﬁ'wamﬁmﬁaamﬁmﬂ
(message avoidance or reduction) 5
nasd 5: na3anasTd(word-oriented) 3
nas7 6: naiSresesluravaunn

(negotiation for meaning while speaking) 3

naon 7: nasn1sklaennsal (grammar-oriented) 3

A1399 2 nasdnsunissuiodulgmlunisilaniwsange

S18A5 12U (49)

naIo? 1: nadssnwnsaununliaiumeld
(conversation maintenance)
NaI07 2: NAIDAMIAINUNLNY (guessing from selective message)

na3s? 3: nadByatiugaidn 9 (focusing on small parts)

o o B~ N

naI7 4: naslvinuaulagie (paying attention to speaker)
naI7 5: naisieasesAumingluvan
(negotiation for meaning while listening) 3

nasd 6: ﬂaiﬁ'@ﬁiﬂmmﬁﬁﬁzy (getting the gist) 3
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nausegtlun1sidediuau 56 au uvadumenda 52 au (Govas 92.86) ey
4 (Fovay 7.18) Ruldlidayananisteuvesindnylusedvinisile-nsynniw
SanquiiiedndnandriinnzdeunarUszainana wninerdevideaadunseiesh
Aldamadoudoululinsdnwnounthil iledanguenuaninsameneilasutangs
fegrseanidu 3 ngu len nguAs (nguiiiinwgmantwidanguann) ngunang
(nguiiiivinuznwidangquiiunany) wazngueeu (nguidivinuenianiwdinguies

v
N YA o

W3080UNTYY) WanIRIn3eT 3 uenanifIdeldfnwanuduiusvemanisiieu
Wwennuidiuinsaaiesiy (6 Man1sAine) waznan1sBeulinnisdnnisnan e
aIUNANYINE FINUINTANUAUNUSIUTIUIN (r = 729 wag r = .675,P < .01, n = 56

AUAGV)

M99 3uananswusnguinAnwaunanisseuluivinisile-nisuaniwdingy

Wiedvdw
NaAN3iEeU . . .
. - T wawlunge
ngu AYINITHE-NITNA v Soway
! IR W ()
AWIBINYHNDIYIIN
A 1 6 10.71
G~ B+
B
C+ 15 aq 78.57
nang
C 29
. D+ 5 6 10.71
8aU
D 1
33U 56 56 100.00

nan5ITaInmsUsyndlfiaiesdielunisussifiuiinugnisynnwidangy
Oral Communication Strategy Inventory (OCSI) wuinluauiifunadsdwiu
nsuidaymluvnziinaniwidingy ngundldnaisi 5: nadsnislde undiae
(Mean =4.11,5D=.38,5¢fuunn) wagld naisd 6: nadsresodlurnizaunun ves
flgn (Mean=3.22,5D=.67, sefuthunans) ngunansld nasi 2: na3sdanmgaunun
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a

1n7gn (Mean=3.57, SD=.13,5eAusn) ualinadsn 6: nadsseseslurasaunun

'
=]

Woeiian (Mean=3.17,5D=.43, szauliunans) LLazﬂajuéau‘L%ﬂai'%ﬁ 7: NAISNTLY
Tensal mmﬁqm (Mean=3.56, SD=.25 5esusnn) wazlinaian 6: natasosesluve
aumn tosiign (Mean=2.94, SD=.25, sefutunans) InsnwsiusansAnwinuiy
nslinaisiitefuiiodumsuidamluvasyavesnguinsuazngunanseglussiuunn
uaznausouegluszduUiunans Tnenadsiignidenlduiniignuesnguinia naunans
wazngusau launnaisnislddun nalsdunadaunun wagnaisnisldhensal
g uaznaTsfignidentitosiigaveinduins nunans uaznduseutumileuty
Ao naisdesatlurmzaunu
dwmsunadsdmsumsuidamluvaeiiilsnudaingunuin nguindd nadsd 5:
nadsiesesnumglurzyn mﬂﬁqm (Mean=4.11, SD=.10, s¥AuU1N) wazlsnais
7l 6: nasgilanuddty tesflan (Mean=3.22, SD=.67, sefutunans) naunans
1Hna384 1: neBsnwinsaumunliduiudely wagnash 5: natsresesa LMy
Tuvauzasnniian (Mean= 3.48, SD=.24, seAuUaN WAy Mean=3.48, SD=.09, 556
1n Auddv) uazlinadsh 6: natsgilerwdrdny tesfian (Mean=2.97, SD=.15,
syiuUunans) uazngusould nadsi 1: nasinwnsaunulsiduiuseluiniige
(Mean=3.29, SD=.36, s¥fiuann) uazldnadsd 6: nadsresedluvaraunun ﬁaaﬁqm
(Mean= 2.72, SD=.10, s¥auU1unans) 1ngnInsuNanIsan®InuI1 A15wnais
wesuiorunsuitymiluvagnavesnguiiseglusedunn dmfungunarsuazngy
goutu agluszduuiunans lasnaisfignidenliunitaniieg 2 nas Ae naidsiases
amngluvaizye Jagnlilaenguiauasngunans waznadssnwinisaununlsiiiu
seludegnlilaengunansuaznguseu dviunaisiignidenldesiianveanguins
naunans warnguseutiumiioutufe naBgilennudduansimesd 4

M15°99 4 wananslinaiSdmiunissuiienudymlunisilaasnisyaniwdingy

nauLne(n = 6) naunans (n = 44) ngugau (n = 6)

nadai
Mean SD 5¥AUN1SIY Mean SD  s2aun1sid Mean SD  seAumsly

nasdwmiumsiuliafutgmilumsyaniedaingy
1 383 .26 ain 354 .20 an 319 27 Uunang

2 3.74 .33 110 357 .13 110 331 .22 Junany
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i nguLia(n = 6) ngunas (n = 44) ngudau (n = 6)
AN
Mean SD 52AUNISK Mean SD  52AUASIY Mean SD  $8AUNISLY
3 373 .35 un 337 .18 UJ1unane 3.50 .33 4N

4 373 .25 un 349 .22 un 317 .00 Yrunang

5 411 .38 11N 356 .27 110 339 35 Uunang

6 22 67  Ywnae 317 43 Uwnany 294 25 dhunang
7 3.89 .19 un 343 25 un 3.56 .25 un
21 3.75 .35 un 3.45 .24 Un 3.29 .24 Urunang

ad o s o | L L
f‘la’Jﬁﬁ’WiiUﬂ’]iiUﬁJEJﬂUﬂmﬂWﬂlﬂﬂ’]iﬁﬁﬂ']B’]ﬁNﬂE]‘l:}

1 379 34 110 348 .24 110 329 36  Uunan

2 3.71 .60 uln

w

3

N

28 Ywnae 325 .22 Junan

3 356 .58 Un 333 52 Ywnaw 317 .32 Junan

4 343 77 un 331 .47  Ywnany 310 .37 Uhunang
5 411 .10 un 348 .09 sl 322 .10 Uunang
6 306 .10  Ywnany 297 .15 dawunae 272 .10 Yaunand

s 361 .41 un 3.32 .29 Yrwunane 312 .24 U1unans

miavndaiduldduaniandegegauazilndulaigiuaniAaaeianvesuiaznay

uennifeldAnuniiniiuisafuanuduius seninenisiinaisdmiuns
Suilefuligmlunsilaaznisyanrndengulaglimanduiuduuuifiosdu () Gany
n1sldnaisdmiunisiuiiedutgmlunmsiliniwdenguuenduinwazngunans
fieuduiusigauin (enuduiusiulufianadeiu) dunisldnadsdmsunissuile
ﬁui‘]z:ymiumiwjﬂmmﬁaﬂqw (r=.832,P=.040,n=6ay r=.689,P<.01,n=4a4
mud1dv) uilinueudiiusilunduseu Tuvasiidednyiimantsinyinisld
nadsdmiunissuliodutgmnlunsilaarnsnanwdanguumanuduiusiuaa
nseusing q Usznousie sansBeuluinmsile-nswanusanguileivdnma

n13FgulAvINMsTansAuA MUY wazinsalafesu (6 M1AN1SAne) wudnisly
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natsdmsunsiuiledulgmlunisiliwasnnniwdinguwrasnguns ldfiaudusiug
fusansBenle 9 Tuvagd mslinaidmiunmssuiefutamlunsflauasyaniw
Ssnquuesngunantuarngusouii wuaruduiudideay (ruduiudiulufiani
n5adm) AunanisFeuveansalade (r = -.321, P < .05) WazinsAIvIn1sinnis

LA ( = -818, P < .05) sruddty

AAUTENAINUUUEDUAY
Wnwensidnaisdmsunissuliedutymilunisilawaznisyaniwidingwues
nassty ldfanudutusfunanisdouln 9 e winislinaisdmsumsiviie
Aulgmlunisilinedinguasiiauduiusiununisldnaisdmsunisiuiieny
Tymluniswaniwdingy uenINEmUIIngIAs wagngunansinislinaisdmsy
nssuiledudgmilunsyaniwsengwluszduannuagziinisldnaisdmiunissull
fulgnlunisileiniwdangy Tuseduunn wuiu waedidedmudniingudainigly
ﬂa'i%lﬁa%“uﬁ”‘uﬂzymﬂmthiﬁaw%ﬁwmuﬁaa nsldnadsifiesuiledunisils
Rifoueiumnefinduiiivinuzanuansnsofunusnguirinaislunisioms
lsivesinmuiu dmsundusoutunslinaitdmivnissuiietutiymlunisyaniu
gengulidianuduiusdunsadfdunisldnaisdmnsunissuiiadudgmilunisils
aonndaafuauifevenmdd waulvedns waznigaun Usiuwia (2547) dndnw
ﬁﬁmaé’uqw%‘maﬂ’lﬁﬁamimmé’mqwaavis[,uizé"uﬁ’lﬁzwﬂu'lﬁﬁmnﬂﬁigmmn
Thensal wadgnuAnanliaansadenldnaidlasg ez e
TwiruzvesisenaisnislidvsenslimitinnumnelndiAvsvideifeunseiu
feungausunisTiluaniunisaiade uarlivesdmiuiindnwineililidwes
M nasldmitiarumneglndifswdoifeunsafueaasiFundnegimiein nads
wnufl (paraphrasing) MawafanuvanevesdludniimmisSemsiyanene
adueAilumundmungludnuuimmils Tage1aagld Afesaumng (synonym)
viafnssiudy (antonyms) Wwnge fegragu Wedalizdndrin “vacuum
cleaner” {WAB1IENYILINOTUILANUNUIEYDIAI1 “the machine that we use
when we clean our rooms” nadsiilidmsugnalaildldnwssnqudunuivie

nwTiges e EFL (English as a foreign language)
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v

va o

uenanfiiduazliinAnuminerdensenuuvasunu uddedinisduntval
th@nwiaveundodandon auzaIsIsuguAaniLazdunnden uming1ds
Fdenafumsniesd famedoueuluneinmsiansauamihueyldineus
muding ledenunsnnwsangudmivinineundidunaden Mluenaaas
$1uAu 6 AU NGRS NGUNAN LATNGUBPUBTATADIAY FIn1TaTILARS

M13199 6 uanwieslngaguAmBuLUUAEY 9 vegndunval

o o AAIDAIMNIUNITNANEIDINGY NAI5EIMSUNISWIN1NBINg Y
UNANY . v . o
(strategies for speaking problems) | (strategies for listening problems)
- Tieduglumsnisesuieanuunu | - wereudularnudfsy
AAnmAlIg (try to catch the gist)
use another way to express . - .
( Y press) - YOAUFILLAADINAFUNU
- Tanaismedsan (use a lot of (ask for the speaker’s assistance)
social-affective strategies) o o v o
o - IIAURNIEANAFANTINALAYS
AN 1. v o e 1
- Tsawammﬂsﬂuimﬂwwma (guess by familiar words)
use dictionary app on smartphone | o v
( Y app phone) | _ dedryarauliiyaneoly
- Tflsunsutieudanianifia (send continuation signals)
use Google translation tool v L de o
( s ) - Tiawaulaludiunddgy
- ﬂsxﬁuﬁuaﬂ (encourage oneself) (pay attention to the important parts)
y IS 5 - IIAMUANEANAFNTINALAYS
- anudAyiunsyaiananse 4
aufluselulsl (pay attention to (guess by familiar words)
the conversation ﬂOW) _ quﬂqm%’ulfcaﬂqqmﬁqﬁm
- T8 nsesunemAfniiiY 9 (try to catch the gist)
AU 2. | (use an easier way to express) - YOANUYIVEDIINAAUNN
_ wolndeasaiilade (ask for the speaker’s assistance)
(speak loudly and clearly)
- YOANUYILVTDINFAUNN
(ask for the speaker’s assistance)
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nadsdmTuMINANIEIBengY

NAIDAINIUNITNIN1EIDING

U1
unAne
(strategies for speaking problems) | (strategies for listening problems)
Mmsendngng - wegulanaUAaUNY
. try to respond
(provide examples) (try pond)
v o - YaliRaunuliniwie o
4 - NTEAUMLDY (encourage oneself) v
AUN 3. . (ask for easier expressions)
- Taendu 9 Tunisnmsesuisauunu . , ,
o v ot 1w - Tanwaulaniwvivnavesaunun
FANYITLS , v
) (pay attention to the speaker’s
(use an easier way to express)
body language)
- Wawaulafunseenidowesdn | - vomutwmaeINAaUNN
(pay attention to speaker’s pro- (ask for the speaker’s assistance)
nunciation) - wenenudulannudAy
- T8 nsesunemediniidg 9 (try to catch the gist)
AUN 4. | (use an easier way to express) - Wmmﬂﬁmu@:auwm
- Mowanynsululvsdvmidowas (try to respond)
TUsunsuglguUanniia - Tanuaulaniwvimisvesgaunun
(use dictionary app on Smartphone | (pay attention to the speaker’s
use Google translation tool) body language)
TR - wengudulanudfgy
- WaliAgasilatn R
(speak loudly and clearly) (try to catch the gist)
lddu g TunsmseSuieanuuny | - Neosildnougaunu
o o cal 1y
Afmvinlas (try to respond)
use an easier way to express o ' !
, ( Y press) - anuaulantevimnsvesgaunun
AUN 5. | Tn1wvinedsznau

(use body language)

- Tdwawmnsululnsdnisiouas
TUsunsutieulaniniia
(use dictionary app on Smartphone
use Google translation tool)

(pay attention to the speaker’s

body language)
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o NAISAMIUNITNAN YNNG B AAIDANMNIUNITNIN1EDINGE
UnAne ) v . o
(strategies for speaking problems) | (strategies for listening problems)
-Td@du 4 Tumsmsesuiganauny | - nenewdularnuddy
menlas (try to catch the gist)
Y
(use another way to express) - Tanuaulantevimmsvesgaunun
Ut 6. | dwauunsululnsimidiouas (pay attention to the speaker’s

TUsunsusuUaniagiia body language)
(use dictionary app on Smartphone

use Google translation tool)

afusIENaINNTHUN Y]
nan1sfnwImuIngundldnaisnislian nadsdesesluvaraunuiuinniings
au 9 lwvaeinguseuldnaisnisidhensel sluvaennaszdiniwmdnhensel

o =

wnfuld dwmsunadsnisuilatgymidiesuiiedunisilanwdangwin@nwingunia

o | ' '

uazngunansnaisresesanuvanglurasne uaznaisgiilannud iy dunguseu
Tinaisshuinisaunulviaiusiely

wiwuvasuniu (0Cs) Alflusmidsiazdunuvasunuiildfunistamun
unduegnafnnnauiseves Nakatani (2006) uag Amy Fang-Yen Hsieh (2014) 3sfinns
%@magﬂLL‘UULLassz]xumau‘uaqmﬁmwﬁ{]ﬁama 9 Lﬁaé’mLw%iyﬁuﬂzwﬂummmas
nsilsegnaduszuu uiffinnuuansmansuiunmaeuiuasiauuuasunmatiuiy
LazANLANGIYBIInEINIn WY sinAnwTinsennsenuUUasUA LA AN WAl
fumnsnaanaAdeiu wivane 9 Jededinafuruiuiunguinsenuuuasuay
wazdunwallionglndifisaiu waslnwidanefenwdngwmieuriu

?ﬂﬁﬁﬂﬁiﬁmJizmWﬁqmﬂmiﬁuwwaqmuiﬁasﬁuﬁmmmmsﬁumwcﬁwudﬂ
i Zouldnanisnslinaisnsyauenmieaniiusnglu (ocs) duffenisld
wauynsuiiiudiaansedadlulnsdnifiofieniolouna (iPad) wayldiaiesile
figoninulaitasuwangiia (Google translation) Fuduflsensuiuinlutiagtud
wouwdiaduiidumalulaglulnséwvislededunfiunumegiannlunisdieimu
nsflauaznsynnwssngy fsheg1mesnislifiefevielounn (Pad) ualfinsesilo
fiFenindulesisasuaniagiia (Google translation) Wusiu wiluvaedithdn
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v o Y

agnisAumenanluvasinanzdediujiselaneulunisaunuinisiinauiynsuy

Y
I

Adudlaansededlulnsdnidedevielounn (Pad) wazltindesilefiFoniniulyd
Preuamagiia (Google translation) Aanansadandrouddaymidesddni 43
vidouseloalurnsdeansnundangule
G

mu%’a%uuﬁlﬁ'ﬁ’]LﬁumiLLfﬂﬁuLLaw%"quam%‘laqﬁamsi’mmmmmmﬁ”’m
mayanudsnguliinsounauuasyhliiutoyanaisnsyanndangulunidetul
anysaitu uarinadenisGeunisaoundnguluewian FaldtlRduindndne
uninerdelfidenldnaisnmananudinguldeteadosunaiiuogifulszaunisal
NINWIVBIUAaTAUIINNANTANYINUIENAnwIngunsldnaisnislden (word-
oriented) naddraTeasluvalzaunun (negotiation for meaning while speaking)
wnningudu  Tuueiingusoulinaisnislélennsal (grammar-oriented) dwsy
natsdmumsudledgyiitefuiiodumsilinundinguiindnwinguitsuazngunans
naoriesesruvUIEluYENA (negotiation for meaning while listening) WagNads
ﬁ_]ﬁhmmé’lﬁm (getting the gist) drunqusaultnaizsnuinisaunuiliaiusely
(conversation maintenance) uanaIni anmsAnwSmuIrtnAnuldnauynsy
Tulnséwidedio Touwn (iPad) wazlusunsudoudavesyialuvaswdydutgm
M3flalagnsNANBIDINgY

1NUITBFIMuIEaoun wdenguaINnTaYIesun v liiinuau e
TunslnaismsigGeulilinesvesannsaiaunanuamnsalunmsififientsdeans
mdanguldAty maGeunwvesFeuarUsvavaudidannianuded nads
Afaeuinasuannsolildlunisaununate wasdnussmnisiddydaouase]
mwslunislinaisnisdeasamudinguuesdiFeu ieflozannsaussandidiniuis
nsaeunaisnsdeansitefuiiedudgmnsyauaznisilanmdanguld egnalsi
medeieveansesiioannsaviligaounsewiinfenislinaisnswavesGou
TumsSeunsyanwsanguld lnefidaeuszdowilifiFounseuiindenislinads
fazimidusgiliamsailulinaluaaunsalessld vieludnanumanemils
Hasunwdanguazdeadrlafielamanuamnsamanislinaisnisma e

vy

nsaeumslinadslunisyn wasnseduligBeulaneewldnaisnisuaivainuane

Y
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A o v =t A 2 aa a o ' ° v va
wirlagsile daunenfdunSemduaunavgndmivdSouniwlussosusn 9
wiATIEINANNTAINMANEYRINAISNTERaNslundngnINsiTEuNSaRUeYIN A
ASouusTgthmneNgula

Y 9

v

YDLAUDUL
1. msfnwnslinaisnsdeansnmssngquiiiesuiiefudamnsyauaznsils
amwdinguuestndnuuminedeliinntulunivessaulssnns elins
Jayaludedn
2. PsfnwmansEMUYeInsBeuNsaeuiildnaislunsdeasluiuden
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